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Aevtépa, 22 Iovviov 2020
ANOPQITIETIKOQN XITOYAQN I'' AYKEIOY

AATINIKA

Al. KEIMENA

KEIMENA

Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et faciesqualida, similem
effigiei mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem concépit nomenque eius audire
cupivit.

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidamei occurrit
corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victorimperator». Caesaris
multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum emit. Id exemplum
sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. Diu operam frustra
impendébat; quotiescumque avis non respondébat, sutor dicere solébat «Oleum et operam
perdidi».

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa fécit
omen. Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedébat expectabatque dum
aliqua vox congruens proposito audiretur.

Al. Na yoapete 0t0 TeToAdI0 0AG T HETAPEAOT] TWV TTAQATIAV® KEUEVWV.
Movadeg 40

META®PAXH

Nopwoe 0Tt egxoTaV MEOS AVTOV AVOEWTOS TtEAWELOL HeYEO0LG Kal He PEOULKO
TEOOWTO, OHOLOG UE eOVA VEKQOU. AvTOV HOALS €de 0 Kaoolog, tov émaoe @oog kat
erlOvunoe va AngogoenOet To dvoud tov.

Otav o Oktaflavég peta ) vikn oto Aktio eméotoe@e otn Poun, mjye va tov
OLVAVTHOEL KATIOLOG AVOQWTOS KQATWVTAS éva KOQAKL TO elxe dOW&Eel va Aéet ta e€n\c:
«Xatge, Katoapa, viknt otoatnyé». O Kaloagag evdlagpépOnike moAL va ayopaoeL to
KOQAKL TO ayopaoe AOLOV Y elkool XIALkdeg onotepTiovc. AvTO TO TAQAdELYUA
TIAQAKIVNOE KATIOLOV TIATIOLTON V& HAOeL o€ éva kKoQAkKL ToV Do xapeTiopod. I'a oAy
KO patoa kOmwale kdOe @opd mMOL TO TMOULAL dev AMAVTOVOE, O TATIOVTOT|G
ovvn0le va Aéet: «Kplpa otov kOTo Hov» (1): «€xaoa To AddL KAL TOV KOTIO HOL»).
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H Kawidia, n o0Cuyog tov MetéAAov, evw emdilwke TNV eUPAVION YaunAlov
OLWVOL YLt TNV KOET TNG adEAPIC TNG CUHPWVA HE TIG MATQOTAQAdOTEG OLVNOELES,

dnuoveynoe 1 O

owwvo. KaBotav dnAadn moAA woa pia vOXTa 0€ KATOLO HIKQO

LEQO HE TNV KOQEN TNG adeA@Pr|c NG KAl TeQipeve HEXQL VA AKOVOTEL KATIOLX (PWVT] TTOV

VA AVTATIOKQLVOTOY

070 OKOTIO (TOVG).

[IAPATHPHXH B1.

B1. Na yoaete tovg tomouvg mov Cntovvtat Yo kaOepid amo T maQakdtw AEEELC:

squalida

similem

effigiei

quidam

parem salutationem
Diu

more prisco

omen nuptiale
sacello quodam
nocte

aliqua

AITANTHXH

squalida
similem
effigiei
quidam
parem salutationem:
Diu

more prisco
omen nuptiale
sacello quodam
nocte

aliqua

I TNV ALTATIKT) ToL TANOLVVTIKOU aLOpov oo 1o Yévog

OTOV OLYKQLTIKO BaOuo

: TOV avTloToLXo TOTo 0ToV LTteQOEeTIKO PaOpO

: TNV ALTIATIKT) TOL TANOUVTIKOV apLlOpov

I T YEVIKT] TOL €VIKOU apLOpov 0o 0vdétepo YEVog

1 T YEVIKT) TOL TANOLVTIKOU aQlOpov

I TOV OUYKQLTLIKO PaOpO TOL €TLOOTUATOG

: TNV OVOUAOTIKT] TOVL dlov aptOpov

: TNV ALTIXTIKT) TOL TTANOUVTIKOV apLlOpov

I TNV OVOUAOTIKT] TOL €VIKOU aoLlOpov

1 T YEVIKT) TOL TANOLVTIKOU aQlOpov

TNV OVOHUAOTIKY] TOU &VIKOU aQLOHOU O0TO AQOEVIKO YEVOG
Movadeg 15

: squalidiores
: simillimum
: effigies

: cuiusdam

parium salutationum

: diutius

: Mos priscus

: omina nuptialia

: sacellum quoddam
: noctium

: aliqui

QOHZH
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[TAPATHPHXH B2.

B2. Na yoaete tovg tvmovg mov {nrovvat Y ka@éva amo ta TaQakAtw QrjpaTa:

existimavit

venire
aspexit

concepit
cupivit
rediret

instituerat

1 10 &' MANOLVTIKG MEOCWTIO TNG VTTOTAKTLKYG TOL VTTEQOLVTEAIKOV
otV O Pwvy

: 1) OOTIKT] TOV YEQOLVOIOL

1 T0 B’ evikd TMEOOWTO TNG LTMOTAKTIKIG TOV THQATATIKOV OTNV
AAAT) v

170 B eViKO TEOOWTIO TNG TIEOOTAKTIKI)G TOV EVEOTWTA OTNV AAAN
Pwvn

110 Y MANOLVTIKO TEOCWTIO TNG OQLOTIKNG TOL HEAAOVTA 0TIV (D
Ppawv

I TN YEVIKN] TOU €VIKOU QOO TNG HETOXNG TOL €VEOTWTX OTO
VEVOG TOV VTIOKELUEVOL

: TNV AQAIQETIKT) TOL COVTVOU

dicere (To TOWTO TOL KEWWEVOV): TO B €VIKO TEOCWTIO TNG TEOTTAKTIKNG TOV EVECTWTO

Ave
interfuit
emere
doceret

petit
fecit

persedéebat

AITANTHXH

existimavit
venire
aspexit
concepit
cupivit
rediret
instituerat

otV O vy
110 B’ MANOLVTIKO TEOCWTTO TNG TTEOOTAKTLKT|G TOV EVECTWTA
: TO ATIAQEUPATO TOV EVEOTWTA
! TO ATIAQEUPATO TOV TTAQAKELHUEVOL OTNV DI PwvT)
: 10 B’ MANOLVTIKO TIEOOWTIO TN VTMTOTAKTIKTG TOV VTTEQOLVTEAIKOV
otV O pwvn
: TV AQPALPETLKT) TOL YEQOLVIIOV
D10 Y €ViKO TEOOWTO TG VTMOTAKTIKIG TOL THQATATIKOV OTNV
AAAT) v
:T0 Y MANOLVTIKO TIEOOWTO TNG OQLOTIKNG TOL CLVTEAEOUEVOL
HEAAOVTA otV O v
Movadeg 15

: existimavissemus

: veniendo

: aspicereris (aspicerere)
: concipere

: cupient

: redeuntis

: institutu

dicere (To EWTO TOL KEWEVOL)  : dic

Ave
interfuit
emere

: avete
: interesse
: emisse

QOHZH
4



NANEAANAAIKES EZETAZEIZ 2020

doceret : docuissetis
petit : petendo
fecit : fieret
persedebat : persederint

[IAPATHPHXH Il

I'a. Na avaryvewploete ouvTakTikd TG magakadtw AEEeLs:

magnitudinis fElval v, OTO «vvvninnnnnn,
effigiei relvat . OTO..uvninennannnn.
Caesaris DElVAL oo OTO cevevinennnen.
milibus relvat . OTO..evinnninnnnn
filiae relvat oo (o) (o T
Movadec 10
AITANTHXH
magnitudinis : yevwn g wWWOTag oto «<hominem» (0 yevikn) MTWON €TEdN M)
WOLOTNTA elvat HOVLUT)
effigiei : Dotk avrtikelpevikn) (1): 00TIKY] WS OVUTANEWHA) oTo emiBeto
«similem»
Caesaris I YEVIKN TIOL ONAWVEL TO EVOLAPEQOLLEVO TIOOOWTIO OTO PN U «interfuit»
milibus D a@aeTikn (oQyavikn) g (ovykekQLUévng) aélag oto orpa «emit»
filiae : OOTIKY) TTOOOWTILKY] XAQLOTLKT) OTO QMU «petit»
I'1B. Noa petatpéete v eveQyntik) ovvTa&n oe madnTik):
«Id exemplum sutorem quendam incitavit».
Movadeg 5

LVvoldo povadwv 15

AITANTHXH

Sutor quidam eo exemplo incitatus est.

QOHZH
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[IAPATHPHXH I'2

I2a. «...ut corvum docéret parem salutationem»
« ... dum aliqua vox congruens proposito audiretur»:
vix kaBepia amnod TG MAQATIAV® DEVTEQEVOVOES TTQOTATELS VA AV yVwEloeTe TO €(00g
G (LOVAdEC 2), VA ALTIOAOYT|OETE TOV TOOTIO £KPOOAS TG (LOVADdEG 4) Kat va dnAwoete
I OLVTAKTIKT) TNG AgttovQyia (LOvAdeG 2).
Movadec 8
AITANTHXH

«ut corvum doceret parem salutationem»: devtegevovoa BovAntiky] MEOTAOT WG
éUpEOO avTikelpevo oTo EHa «incitavit» NG kVElg mEdtaong «Id exemplum sutorem
quendam incitavit». Ewoayetar pe tov PouvAntikd ovvdeopo «ut», yuatl elvat
KATAQPATIKY], EKPEQETAL HE VTTOTAKTIKT), OTIWS OAEG Ol POVANTIKEG TEOTACELS, YIXTL TO
TLEQLEXOUEVO TOUG elval amAwg emOULUNTOT OLYKEKQLUEVA XOOVOL TAQATATIKOU
(doceret), yuxti to onua NG KUELAG TEOTAONG Elval LOTOEKOV XQOvou (incitavit:
TIAQAKELUEVOS HE ONUaola aoploTtov) Kol ONAwvel TO OUYXQOVO OTO ToReAOOV
(Do PTN akoAovBia xeovwv). H BovAnomn etvat wHEVT T OTLYUr]) oL ep@aviCeTal
0TO HLAAS TOL OHANTI] (CLYXQOVIOUOG TNG KVOLAG HLE TNV OEVTEQEVOLOA TIPOTAOT) KAl
OXL TN oTLyun TS Tlavrg mEAYHATOTIOMOT)S TNG.

«dum aliqua vox congruens proposito audirétur»: devtepevovoa xpovikn EOTAON
WG ETEONHUATIKOG TIEOCOLOPLOUOS TOL XQOVOL OTO QMU «expectabat» g kvEAG
ot G «expectabatque». Eloayetal pe tov xooviko ovvdeopo «dum», ek@égetal pe
VTTOTAKTIKY, YIXTL 1] TTOAEN TEQLYQAPETAL WG TIQOCOOKIa 1] eTUOIWEN" OLYKEKQLHUEVA
xo0vov mapatatikov (audiretur), emewdr] to oNpa efaQTnong (expectabat) elvat
LOTOQLKOV XQOVOUL Kol ONAWVEL TO LOTEQOXQOVO O& OXE0T HE TO Q1o «expectabat».

I'2B. «Quem simul aspexit Cassius, timorem conceépit» (pLovadeg 3)
«Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa
fecit omen» (Lovadeg 2):
va ovuTTOEETE TIC dELTEQPEVOVOES TQEOTACELS TWV TAQATIAVW XWElwV o€
petoyéc.
Movadeg 5

AITANTHXH

Quo (= eo) aspecto Cassius timorem concepit.
Caecilia, uxor Metelli, petens omen nuptiale more prisco filiae sororis, ipsa fecit omen.

QOHZH
6
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I'2y. «Caecilia, uxor Metelli»: va petatoépete v mapabeon oe w0odvvaun

devTteQevoOVOA TTEOTAOT).
Movadeg 2
LUvoAo povadwv 15

AITANTHXH

Caecilia, quae uxor Metelli erat.

AEIOAOI'HXH

Zta Oépata twv Aatvikwv CnTeltat HETAPEAOT] amo T dWAYHEVAR Kelpeva
14, 29, 38 tov ox0AwWKOU eyxewwiov. Ta (nTovHEVA TIOL APOEOVV TN YOOUUATLKY
KAAVTITOUV €UV PACUA TNG EEETAOTEAG VANG Kal amaltodVv TQEOCOX!T OTNV
amdvinor] tovs. Ot ovvtaktikéc magatneEnoels otnotloviat ot Oewpla Tov
oXO0AKOU BiAiov, mMEOVTIO0ETOVYV OUWS ETIAQKT] TIOOETOLUATIX Kl CUVOLAOTIKN
KavoTNTA amo v TAgvpd Twv vmoyneiwv. Xvvopiloviag, Ta Oéuata
amevOvVoVTAL 08 KAAX TIQOETOLUATHEVOVG TIOV EXOLV eumedwoet T Oewpla NG
YOXUHATIKTG KAl TOU OUVTAKTIKOU.

QOHZH



